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作 者 推 荐

斯泰西·希夫（Stacy Schiff）
作者简介：
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斯泰西·希夫（Stacy Schiff）是《纽约时报》排名第一的畅销书作者，曾著有《埃及艳后》（CLEOPATRA），本书获得笔会奖传记作品奖，并被翻译为30种语言；《女巫》（THE WITCHES）被选为《时代周刊》、《华盛顿邮报》年度图书之一；《伟大的即兴》（A GREAT IMPROVISATION）获得乔治·华盛顿奖、美国研究大使奖以及法国美洲研究所的Gilbert Chinard Prize。


更多信息，请参考作者官方网站www.stacyschiff.com。
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中文书名：《圣-埃克苏佩里传》

英文书名：SAINT-EXUPERY
作    者：Stacy Schiff
出 版 社：Holt Paperbacks
代理公司：WME/ANA/Lauren
出版时间：2006年2月
代理地区：中国大陆、台湾

页    数：560页
审读资料：电子稿


类    型：传记/回忆录
简体中文版权已授

版权曾授：爱沙尼亚，德国，日本，意大利，韩国，俄罗斯，泰国
内容简介：


这是一本关于一个大胆落拓的法国飞行员的人生故事，这也是关于写下《小王子》这样传世之作的世界最受欢迎作家的故事。


在一次法国南部的侦查飞行中，44岁的安托万·德·圣-埃克苏佩失去踪影。他最为人所知的，是大胆飞越撒哈拉沙漠、比利牛斯山脉以及巴塔哥尼亚，以及对航空科学的伟大贡献。但是，空中飞行孤独寂静，在这段时间中，圣-埃克苏佩沉淀出了他更为伟大的遗产——一系列迷人的自传体小说，以及流传后世的《小王子》的故事。直至今日，这本书依然是法语书中全球翻译版本最多的作品。


圣-埃克苏佩出生于一个法国拥有古老历史、却中道没落的贵族家族中，在27岁的时候搬到西撒哈拉沙漠，独自一人生活在一处破旧的木屋中，管理空邮公司（Aéropostale）的投递站。他作为小说家和飞行家的职业生涯始便从这里开始，在这里，他形成了迷人而孤独的、充满好奇心的魅力，也深刻地影响了他回到欧洲的生活。
媒体评价：

“这是一部与众不同的传记作品，实际上，没有人比斯泰西更加优秀地将这部作品完成。这本书充满平衡感，研究准确、深入，并且架构完美。”

----《纽约客》（The New Yorker）


“一部极其优美的作品，文笔动人，从扎实的研究中毫不费力地得出作者的结论，简直让人以为作者是亲眼所见。斯泰西表现出一种讲故事的天赋，即便是她的传记写作对象，怕也是要羡慕。”

----《观察者报》（The Observer）
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中文书名：《维拉：纳博科夫夫人传》

英文书名：VERA: Mrs. Vladimir Nabokov
作    者：Stacy Schiff
出 版 社：Modern Library
代理公司：WME/ANA/ Lauren
出版时间：2000年4月
代理地区：中国大陆、台湾
页    数：480页
审读资料：电子稿

类    型：传记/回忆录
简体中文版曾授权，版权已回归
版权曾授：中国，法国，德国，希腊，荷兰，意大利，西班牙，俄罗斯，英国
内容简介：

2000年普利策传记奖得主，被文学评论家评价为“磅礴的”同时又是“无比浪漫的”作品。斯泰西·希夫的《维拉》（VERA）让一部历史上最伟大的文学爱情小说再度换发光辉，重获新生。弗拉基米尔·纳博科夫——《洛丽塔》《微暗的火》《说吧，回忆》的作者，他的第一部作品写给自己，第二部作品写给自己的第二位妻子维拉，第三部作品则漫无对象。
《维拉》（VERA）是一次对爱情和婚姻的深入探讨，它讲述了一位为丈夫的文学艺术事业奉献自己一生的女性的故事，也是一位丈夫将自己的文学作品献给妻子的故事。随便打开纳博科夫的一部作品，首页正中都会赫然印写着“献给维拉”的字样。然而在其他的时刻，这位同纳博科夫结婚52年之久的女人，这位接替纳博科夫、以他的名字撰写书信的女性，却隐藏在众人的视野之外。

在这部美丽的专辑作品中，斯泰西·希夫为她重赋生命。希夫从维拉生活于富丽堂皇的圣彼得堡的童年时期开始写起，穿过她在俄罗斯和德国的逃难时期，再到维拉在德国魏玛初次见到一位具备天生天才却异常挣扎的俄罗斯作家、她未来的丈夫。在纳博科夫写下《洛丽塔》、并成为一代巨匠之前的三十年中，维拉一直陪在他身边，为他提供灵感的源泉。纳博科夫从一开始就说过，维拉对自己来说必不可少，而纳博科夫的出版商、亲戚和同事们都认为，如果没有维拉，就没有纳博科夫的后来。
本书参考调用了非常庞杂的为出版资料，包括纳博科夫的日记和他写维拉的信函。斯泰西·希夫在作品中描绘了一幅精致却也难以捉摸的夫妻画像，不仅展现了纳博科夫完全不为人知的一面，也将维拉这位女性放在了舞台的中央，展现了她是如何深刻地影响了丈夫的文学创造。

在这部将精湛的学术与优雅的文学完美结合的作品中，斯泰西·希夫将纳博科夫生命中缺失的碎片，补充完整。
媒体评价：
“在这本书中，希夫成功绘制了一幅艺术家妻子优美而细腻的肖像，向我们充分展现了纳博科夫的婚姻对于这位伟大作家来说是多么的重要，又是如何塑造了他的作品。这部作品的写作颇具挑战，而希夫则完美地完成了这次挑战。”

----《纽约时报》（The New York Times）
“一部引人入胜的传记作品，希夫的天赋展露无遗……它描写了一位与纳博科夫结婚52载的女性的画像，这位女性是纳博科夫作品的第一位、也是最重要的一位读者，她带领我们开启了纳博科夫私密生活的大门……但是，维拉不仅仅是丈夫的陪衬，她有自己权利和主张。”

----《纽约时报书评》（The New York Times Book Review）
“一张清晰、生动、精准的肖像画。希夫优雅的文风，一方面充满力量，另一方面也颇具纳博科夫幽默而精妙笔触的色彩。”

----《洛杉矶时报》（The Los Angeles Times）
“希夫将维拉·纳博科夫的灵动与矛盾描绘出来……希夫的这本传记明确提出，维拉将自己隐藏在纳博科夫的伟大所塑造的阴影之中，并与丈夫一同被载入史册。”

----《科克斯书评》（Kirkus Review）
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